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Fonseca, M. (2013). Compte rendu de l’ouvrage : Djordjević, K., Pierra, G. & Yasri-Labrique, E. (dir.) (2011). Diversité 

didactique des langues romanes. Montpellier : Cladole.  Le français à l’université, 18-01 
http://www.bulletin.auf.org/index.php?id=1501 

 
Fonseca, M. (2012). Compte rendu de l’ouvrage : Erfurt, J. & Amelina, M.  (dir.) (2011). La francophonie: bibliographie 

analytique de la recherche internationale 1980-2005. Frankfurt-am-Main : Peter Lang. Bulletin suisse de linguistique 
appliquée, 95, 147-148. 

 
Fonseca, M. (2011). Compte rendu de l’ouvrage : Alvarez, D., Chardenet, P. & Tost, M. (dir.) 

(2011). L’intercompréhension et les nouveaux défis pour les langues romanes. Paris : Union Latine et Agence 
universitaire de la Francophonie. Le français à l’université, 16-04. http://www.bulletin.auf.org/index.php?id=598 

 

https://doi.org/10.4000/alsic.4816
https://doi.org/10.14393/DL27-v10n4a2016-13
https://doi.org/10.14393/DL27-v10n4a2016-13
http://dx.doi.org/10.18542/moara.v0i42.2057
http://www.apebfr.org/passagesdeparis/editione2013/articles/pdf/PP8_Dossie4.pdf
https://hal.archives-ouvertes.fr/hal-02937434/document
http://www.adeb-asso.org/ressources/abcdaire-des-gestes-professionnels/
https://doi.org/10.52358/mm.vi7
http://www.bulletin.auf.org/index.php?id=1501
http://www.bulletin.auf.org/index.php?id=598

	monographies
	chapitres de livres [en clair, sans comité de lecture]
	articles dans des revues ou des recueils d'actes [en clair, sans comité de lecture]
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